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1. Onuc HAaBYAJBLHOI JTUCIUILIIHHA

Ino3emHa MoBa 3a npodeciiiHUM cipsIMyBaHHAM (aHIJIIICbKA)

(Ha3Ba)

I'any3b 3HaHb, cHIENiAJbHICTDH, OCBITHS POrpaMa, OCBiTHIi CTyNiHb

OCBIiTHI CTYHiHb bakanasp

CrneniaibHICTh 141- «EnexkTpoeHepreTuka, eJIeKTPOTeXHIKa Ta
enexkTpomexanikay (1 Kkypc)

OcBiTHs Tporpama 141- «EnexkTpoeHepreTuka, eJIeKTPOTeXHIKa Ta

eJIeKTpoMeXaHikay» nepuioro (0akaniaBpcbKOro) piBHs
BUIIOI OCBITH

["anmy3p 3HaHb 14-EnexTpuyHa iHXeHepis

XapakTepuCcTHKA HABYAJIbHOI TUCHUILIIHU

Bun 000B’sI3K0Ba
3aranbHa KiJIbKiCTh TOAUH 240
Kinbkicts kpenutieB ECTS 8
KibKiCTh 3MICTOBHX MOJTYJIIB

KypcoBuii mpoekt (pobota) (3a He nepedbaueno
HasIBHOCTI)

dopMa KOHTPOJTIO 31K eK3aMeH

IToxa3HUKH HABYAJIBbHOI JMCIHILIIHHA VI JCHHOI Ta 3209HO0I ()OPM HABYAHHS

JIeHHa (hopMa HaBYaHHs | 3aoyHa (hopMa HaBYAHHS
Kypc (pik miaAroToBKN) 1 1
CemecTtp 1-2 1-2
Jlek1iiini 3aHATTS He nepeddaueHo. 2 200.
[TpakTryHi, cCeMiHAPCHKi 3aHITTS 90 2o0. 16 200.
JlaGopaTopHi 3aHATTS He nepedbaueHo . He nepeddaueHo .
CamocriitHa poboTa 150 200. 200.
InnuBinyanbHi 3aBAaHHS He nepedbaueno He nepeddaueHo .
KinbKiCTh THKHEBUX ayTUTOPHUX 3 200.
TOJMH ISl IGHHOI ()OpMH HaBYaHHS

2. Meta, 3aBJaHHS TAa KOMIIETEHTHOCTI HABYAJIBLHOI JUCIHUILIiHA
Mertoro aucuumjiinm «IHozemHa wmoBa»(OKVY4) € miaroroBka MaiOyTHHOTO
€JIeKTPOTEXHIKa J0 Mpo¢eciiHOro CHUIKYBaHHS B YCHIM Ta MUCbMOBUX (oOpMax aHIJINHCHKOIO
MOBOIO. 3aKpiIlIIOIOTBCSI OCHOBH MpPOQECIfHOro IHIIOMOBHOTO MOBJIEHHS 3 YypaxXyBaHHSIM
crieniku JTEKCUKHU crierniaabHOCTI «EnekTpoeHepreTrka, eMeKTPOTEXHIKA Ta EIEeKTPOMEXaHIKa»
3a 6a30BOT0 piBHS MiATOTOBICHOCTI CIyXayiB MEPIIOTO POKy OakagaBpary.
3aBaaHHsl AUCHUILUIIHM € OBOJIOJIHHS OCHOBHHMM KaTeropisMM (OHETHYHOTO Ta
IpaMaTUYHOrO Psly, 6a30BOIO JEKCHKOIO Ta OCHOBHUMHU MOJIENISIMU CIIOBOTBOPEHHS; (POPMYBaHHS
JIaJOTIYHUX 1 MOHOJIOTIYHMX HAaBHUYOK I1HIIIOMOBHOTO CHUIKYBAaHHS Ta BMIHb Ta HABUYOK
CaMOCTIHOT POOOTH 3 IHIIOMOBHHUM TEKCTOM, 3aCBOEHHS OCHOB YKJIaJaHHS KPOCBOPIB,
MpPE3eHTallli, poOOTH 3 TEMAaTUYHUM IHITOMOBHUM ay1i0-BiiecoMaTepiaioM 0OTOBOPEHHS
NPAKTUYHHUX CUTYaIlill pealbHOTO KHUTTS €JIEKTPOTEXHIKa.



IIpeameToM aucUHMILIIHM € (GOpPMYBaHHS 3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK PO3MOBHOTO Ta
npodeCiiHOTO 1HIIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS I 9Yac O3HAHOMIIGHHS 3 TEPMIHOCHCTEMOIO Ta
pecypcamMu  PeleBaHTHOTO EJIEKTPOHHOTO Kypcy. Omicisi BUBYCHHS HABYAIBHOI JMCIHILIIIHU
CTYJICHT TIOBMHEH 3HATH 0a30BUI TEPMIHOJIOTIYHHUH arapar, JOIOMIKHI ITpaMaTU4YHI CTPYKTYPH
Ta KIime oQOopMIIEHHS BIIACHUX BUCIIOBIIOBaHb aHTIIIKMCHKOI MOBOKO IM010 0a30BHX
BIZIOMOCTEH 3 TEBHUX TEMaTHYHUX OJIOKIB, 3a3HAYEHUX Y 3aBJAHHSAX TUCHUIUTIHA; BMITH BECTH
Oecily O 3acBO€HI Temi Ta 3a 3MICTOM TEKCTiB, BHSIBISITH BMIHHS YHWTaHHS, THChMAa,
MOHOJIOTIYHOTO, JTIQJIOTIYHOTO MOBJICHHS, ayAilOBaHHS, CITBIpaIli y KOMAaHIl, BXOAUTH Y
IHIIIOMOBHE cepenoBuiie 3acobamu Moodle, odopMisiTi Ta YCHO 3axXHUINAaTH HajaiclaHi poOOTH,
roTyBaTd TEMaTH4YHI JOMNOBiMI y (opmi mNpe3eHTariii, AUIOBHX Irop, IiajoriB, MPOXOJIUTH
TECTYBaHHS B C€IEKTPOHHOMY Ta OYHOMY pEKHUMax, OG(OPMIIOBATH BHCIOBIIOBAHHS 3
BUKOPUCTAHHSM 0a30BOr0  TEPMIHOJOTIYHOTO amapaTy Ta JONOMDKHHX T'paMaTHYHUX
KJIiIIIe;aHaJIi3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1 MPOLIECH, HIO IX 3yMOBIIOIOTH, PO3YMITH Ha CIlyX OCHOBHUH
3MICT aBTEHTUYHUX TEKCTIB Ta pearyBaTH Ha KOMYHIKaTHBHI HaMipu CHiBOECiIHUKA, PO3PI3HATH
noTpiOHY i1HGOpPMAIliF0 I BIACHUX KOMYHIKATHBHHX IOTPEO, 3aCTOCOBYBATH KOMIIOHCHTHU
COLIIOTIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIii y HABYAIbHOMY CEpEIOBUIIl, BHKOPHCTOBYBATH JIEKCUKO-
rpaMaTU4Hi OAMHUII Ta PO3MOBHI KIIiIIe y IpoQeCiifHiil AisUTEHOCTI.

Habymmsa komnemenmunocmeil:
inTerpanbHa komnetreHTHicTh (IK): 3naTHicTh po3B’sA3yBaTH crelializoBaHi 3adadl Ta
BUPINIYBAaTH MPAKTUYHI IpoOIeMHu mia yac MpogeciifHoOl AisTTbHOCTI Yy raiy3i eleKTpOeHepreTHKHY,
eJIEKTPOTEXHIKM Ta eJNEeKTPOMEXaHIKM abo y Mmpolieci HaBYaHHA, 110 Iepedadae 3acTOCYBaHHS
TEOpiil Ta METOJIB EJEKTPOTEXHIKH M EJIEKTPOMEXaHIKH 1 XapaKTepH3YIOThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYEHICTIO YMOB.
3arasibHi KomrereHTHocTi (3K):
3K4- 3naTHiCTh CHIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
¢daxosi (cneuianbHi) komnereHTHOCTI (DK):
CK1 — He nmepen6avueHo OCBITHBOIO TPOTPaMO0
Ipozpamni pesynoemamu nasuannsn (ITPH):
[TPHY-VYMmitu oniHoBaTH eHeproeeKTUBHICTh Ta HAJilHICTh POOOTH €JIEeKTPOEHEPreTUYHHUX,
€JIEKTPOTEXHIYHUX Ta €JIEKTPOMEXaHIUHUX CUCTEM.
[TPH11- BinsHO cninkyBatucs 3 npodeciiHux npolieM Aep:KaBHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBaMHU
YCHO 1 NMChbMOBO, OOrOBOPIOBATH pe3ysbTaTU MpoQeciiiHoi MisabHOCTI 3 (axiBUAMU Ta
HehaxiBIIMU.

3. IIporpama Ta CTpPYKTypa HaBYAJbHOI JUCIUILIIHH JJIs:
— MOBHOT'O TEPMiHY JACHHOI (3204H01) (OpMH HaBUAHHS

Kinekicts roanu
JeHHa popma 3aouHa Gopma
HazBu 3micToBHX T | yCb y TOMY YHCII YCBOTO y TOMY YHCII
MOJIYJIiB 1 TeM U |oro| n n | x| i"xg | c.p. n | m | mab | iHAg | c.p.
K a
Hi 0
1 2|1 3 | 4 |5 |6| 7] 8 9 101112 | 13| 14
TTEPIIMN CEMECTP
Module 1 «Introduction of a Future Power Engineer»
Theme 1E: Meeting | 2 | 21 8 13 2
new friends among
future power
engineers. Grammar
blockl.
Conversational




block 1

Theme 2 E: 3 121 8 13 2
A working day of
the future power
engineer.

Grammar  block2.
Conversational
block 2

Theme 3 E: 3 |18 6 12 2
Module 1 e-learn
testing

and  Module 1
written work

Pasowm 3a 3micTtoBuMm | 8 | 60 22 38 2 |4
Moaynem 1

Module 2 «Technical English and Safety Rules in Need
for a Future Power Engineer

Theme 4E: 3 |22 9 13 1
Technical English
for power engineer.
Grammar  block3.
Conversational
block 3

Theme 5E: 2 |20 8 12 1
Power engineering.
Safety rules with

electricity and

computer

Theme 6 E; 2 |18 6 12 2
Module 2 e-learn

testing

and Module 2
written work

Paszom 3a 3micTtoBuMm | 7 | 60 23 37 4
MOyJIEM 2
Yevoz20 200un 3a 120 45 75 8

nepuiuil cemecmp

JIPYTHUI CEMECTP
Module 3 «Basic Communicative Phrases and Intentions in Professional Need.
The Training of a Power Engineer»

Theme 7E: 2 21 |8 13 1
Basic

communicative

phrases and

intentions to be used

in a power

engineer’s

professional speech.

Electric terms




blockl.
Grammar review 1

Theme 8E: 3 21 | 8
The training of the
power engineer.
Electric terms
block2.

Grammar review 2

13

Theme 9E: 3 18 |6
Module 3 e-learn
test

and Module 2work

12

Paszom 3a | 8 60 |22
3MICMOBUM
mooynem 3

38

Module 4 «Electric Current, Energy, Energetics, Drawing and Electric Devices»

Theme 10E: 3 22
Electric current.
Electric terms
block3.

Grammar review 3

2

Theme 11E: 2 20
Energy, energetics,
Drawing programs
Grammar review

Theme 12 E: 2 18
Module 4 e-learn
test and Module 4
work

Paszowm 3a 3mictoBumMm | 7 60
Moxaysem 4

Yevozo 2o0un 3a 120 45
opyzuil cemecmp

75

4. Temu ceMiHAPCHLKUX 3aHATH He nepeobayeHo

5. Temu NpaKTHYHHUX 3aHATH

Ne KinpkicThb
Hazsa temu

3/m TOJIUH

1 | Theme 1E: Meeting new friends among future power engineers. 8
Grammar block1. Conversational block 1

2 | Theme 2 E: A working day of the future power engineer. 8
Grammar block 2. Conversational block 2

..3 | Theme 3 E:Module 1 e-learn testing and Module 1 written work 6

4 | Theme 4E:Technical English for power engineer. 9
Grammar block3. Conversational block 3

5 | Theme 5 E: Power engineering. Safety rules with electricity and 8

computer




6 | Theme 6 E:Module 2 e-learn testing and Module 2 written work 6

7 | Theme 7E: Basic communicative phrases and intentions to be used in a 8
power engineer’s professional speech. Electric terms block1.
Grammar review 1

8 | Theme 8E:The training of the power engineer. Electric terms block2 8
Grammar review

9 | Theme 9E:Module 3 e-learn test and Module 2work 6
10 | Theme 10E: Electric current .Electric terms block3.Grammar review 3 9
11 | Theme 11E:Energy, energetics, Drawing programs.Grammar review 8
12 | Theme 12 E:Module 4 e-learn test and Module 4 work 6
6. Temu 1a00paATOPHUX 3AHATH He nepeddaueHo
/. Temn camocTiliHOI poO0OTH
Ne KinpkicTh
s/ Hazsa temu -
1 | Theme 1E: Meeting new friends among future power engineers. 13
Grammar blockl. Conversational block 1
2 | Theme 2 E: A working day of the future power engineer. 13
Grammar block 2. Conversational block 2
Theme 3 E:Module 1 e-learn testing and Module 1 written work, 12
dimensions and drawings
Theme 4E:Technical English for power engineer. 13
Grammar block3. Conversational block 3
Theme 5 E: Power engineering. Safety rules with electricity and 12
computer
Theme 6 E:Module 2 e-learn testing and Module 2 written work, safety 12
precautions
Theme 7E: Basic communicative phrases and intentions to be used in a 13
power engineer’s professional speech. Electric terms blockl.
Grammar review 1
Theme 8E:The training of the power engineer. Electric terms block2 13
Grammar review,
Theme 9E:Module 3 e-learn test and Module 2work,electrical 12
engineering
Theme 10E: Electric current .Electric terms block3.Grammar review 3 13
Theme 11E:Energy, energetics, Drawing programs.Grammar review 12
Theme 12 E:Module 4 e-learn test and Module 4 work, energy 12

8. 3pa31m KOHTPOJIbHUX MIUTAHb, TEeCTiB AJIT BUSHAYCHHSA piBHﬂ 3ACBOCHHA
3HAaHb CTYACHTAMH
Koumponwvni 3anumanmnsa:
1.What is your name, surname, age, origin, features of character and hobbies?
2. What faculty and university do you study at?
3. What are your future specialty special features and degree titles?
4. Why is electric power engineering important for our modern society?
5. What are any interesting facts about your biography, family traditions?
6. What is your native region famous for ?
7. What is the field of electric power engineer’s activity in your region?
8. How do you imagine your perfect daily working routine?



9. Why did you choose to become electric power engineer?

10. Why is technical English important in electric power engineer’s real life?

11.What are the safety rules within electric power engineer’s work?

12. Have you ever been abroad? Were your trips connected with power engineering
activity or not?

13. What is the specific features of the Research Institute of Energetics, Automation
and Energy Efficiency activity?

14. What are the perspective of work concerning your profession within your native
region, Ukraine in general and abroad?

15. What are the main tasks and functions of computer?

16. What is electric current?

17. What are the sources of electricity?

18. What are the main devices to produce electricity?

19. What is the history of electricity?

20. What are the main devices to measure electricity?

21.What are the specialized subjects to be proposed by the specialized departments
within the Research Institute of Energetics, Automation and Energy Efficiency
concerning electric power engineering?

22. What are the main laboratories and equipment to be in use for electric power
engineer’s training ?

23.What is your favourite electric device or the electrician’s function ? What did
you choose it as a favourite one?

24. What do you know about dimensions and drawings?

25. What do you know about safety precautions

26. What do you know about electrical engineering

27.\What is energy?

28.What are renewable energy sources?

29.What are the fossil energy sources?

30.How must electric power engineer save the environment?

31.What is energetics? Does electric power engineering deal with hydraulics, physics
and mathematical drawing?

32.What are your favourite English terms to be undoubtedly used in practical real
life situations concerning electric power engineering?

33.How may the knowing transliteration and rules to announce abbreviations be in
use for electric power engineer’s need?

34.What are the samples of practical different Simple Tenses usage while
composing topical conversation concerning electric power engineering?

35.What are the samples of practical different Continuous Tenses usage while
composing topical conversation concerning electric power engineering?

36.What are the samples of practical different Perfect Tenses usage while composing
topical conversation concerning electric power engineering?



37.What are the samples of practical different kinds of questions usage while
composing topical conversation concerning electric power engineering?

38.What are the samples of practical different pronouns and nouns types usage while
composing topical conversation concerning electric power engineering?

39.What are the samples of practical different communicative intentions usage while
composing topical conversation concerning electric power engineering?

40. What are the samples of practical different prepositions and adjectives usage
while composing topical conversation concerning electric power engineering?

41. What are the samples of practical different irregular verbs usage while composing
topical conversation concerning electric power engineering?

42. What are the samples of practical different first type conditional sentences
usage while composing topical conversation concerning electric power engineering?
43. What are the samples of practical different second type conditional sentences
and possessive cases while conducting topical conversation concerning electric
power engineering?

Ilpuknao exzamenayininozo dinemy 3 mpbox 3a60aHb

HAIIIOHAJIbHUI YHIBEPCUTET
BIOPECYPCIB I TIPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKPATHA

OC Bbakaaasp Kadenpa EK3AMEHAIIMHWUM | 3aTBepmxyio
CrneniajbHicTh aHLJIiliCbKOI BLJIET Nol B.o. 3aB. kadenpu
«EnmexkTpoeHepreTuka, | MOBM juist 3 JUCLMILTIHK
eJIeKTPOTEXHiKa Ta TeXHi‘.IHI/IX Ta <<IHo3eN{IiIa MOBa 3a ‘
eIeKTPOMEXaHIKay arpo.ﬁlonorlqm/ix npodeciiHuM (miamuc)

2.4 cemecTp crneuiajbHOCTEH cnngYBaHHxM Apemenko H.B.
2022-2023 naBu. aHIJIChKA)» ITporoxoin Ne 10
piK Big 03.05.2023 p.

Exzamenauiiini zanumanns

Translate and add the conclusion ‘'Thus “using some conversational phrases on your choice :
1) Le#t TpanchopmaTop HaaiiHUN. BiH BUCOKOT sIKOCTI

2) Lls ycranoBka MOXe 3a0e3MeunT cTalbibHe 3HAUCHHS HATIPYTHU B MEPEXKI.

Answer each question in one sentence:

3) Where do you study and what kind of student are you?

4) What is electric current and what are its kinds?

5) What are the sources of electricity?

Compose own English sentence with the translated Ukrainian term on the basis of different
grammar rules:

6) eneKTPOKUBIICHHS

7) po3kina, rpadik

8) omaroBaIbHI CHCTEMHU

9) BiIKJIFOUSHHS ENEKTPOSHEPTii

10) npoBiaHUK

Comment on the given problem, perform the suggested communicative roles:
You are two power engineers. Discuss electric power engineering in dialogue using some
conversational phrases and specialized terms

Tecmosi 3a60anns piznux munie

Transform the verb «writes» into negative form.




2 | Transform the statement He can drive motors well into passive voice

3 | Mark two changed words from brackets according to tense indicator:
We( to be) here _ yesterday .He (to go) last Friday

4 | Connect the columns:
1 translated A next month
2 will translate B at 3 o’clock
3 were translating C five months ago
4 have translated D by 3 o’clock

5 | Choose «Yes» or «Noy if « may» is the synonym to « is able toy

6 | Mark two variants as plural for «phenomenon» and as the comparison for «/ittlex:
A phenomenons B phenomen Cphemomen D phenomena E more little- the most little F littler- the
littlest G less-the least J lit-lit

7 | Mark one number of correct variant for «She can do ...work ....»
1 she’s, sheself 2 her,herselves 3 her, sheself 4 her, herself

8 | Mark one correct variant for translation « Yu 6onu npubupaiome KiMuamu y 2ypmosicumy?»
A Do they clean hostel’s rooms ? B Are they clean hostel’s rooms? C Does they clean hostel’s
rooms ? D They clean hostel’s rooms ? E Is they clean hostel’s rooms? F Or they clean hostel’s
rooms? G If they clean hostel’s rooms

9 | Fill the gaps with words:
Today it is Wednesday, the first of March. Thus yesterday it was..., the... of...

10 | Put «Yes» to agree or «No» to disagree that «wiring» is translated as « nposookay and write

English translation of «xopoTke 3amMuKaHHs»

9. MeToan HABYaHHS.

['apmoHiitHe moenHaHHA HAHOUTHII €()EKTUBHUX METOIB, IMIIXOIIB 1 CIIOCOOIB HaBYAaHHS
1HO3eMHUM MOBaM, KOXEH 3 fKHMX MAa€ CBOi LIl y NIpoleci OmaHyBaHHS aHIJIIMCbKOI MOBH:
2pamamuKo-nepekiaoHull Memoo y TOeIHAHH] 3 KoeHimueHum (3aCBOEHHS TpaMaTHYHOI CUCTEMU
MOBHM Ta ONAHYBaHHs JIEKCHKH; CBiJOME BOJIOJIHHS MOBHHMH SIBUIL[AMH, CHUTYalliiiHi BIOpaBH),
KOMYHIKamueHuti memoo (pO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIii, 3aCBOEHHS MOBH SK 3aco0y
KOMYHIKaIlil), ocobucmicHo-0isnbuicHutl Miaxia (aKkTUBi3alis TBOPYOi MISUTBHOCTI CTYACHTA,
CHPSIMOBAHOI Ha MOIIYK 1 3aCBOEHHSI HOBOI 1H(OpMaIlll Ta 3HaHb Ha OCHOBI OTPUMAaHHUX 3HAHb),
npoghecilino opienmosane HABYAHHA, YACTKOBO ayOio-niHeéanvhuti METOJA (PO3BUTOK MOBHHUX
HaBUYOK ay/1F0BaHsA-TOBOPIHHI-YUTAHHS-IMCbMa, aBTOMAaTU3allisl MOBHUX CTPYKTYD).

JlucraHiiiiHe HaBYaHHS 3 aHMIIHCHKOT MOBH 3a NMpo(eciiiHUM CpsMyBaHHSAM 0a3yeThCs Ha
BUKOPUCTaHHI MENaroriyHux 1 1HQopMamiiHuX TexHoJorid. OCHOBHOI0O IUIaT(GOpMOr0 s
3MIHCHEHHS HABYaJIbHOIO MpOIEeCy 3a AUCTaHILiWHOIO (OpMOI0 HaBYaHHA € IUIaThopMma A
kopriopatuBHoro mpodeciiinoro HaBuanHs Collaborator. Teopernuni maTepianm, mpe3eHTAIli i
3aBJIaHHS PO3MIIIYIOTHCS Ha BeO-cepBici Google Classroom y creniaabHO CTBOPEHUX Kiacax (Auist
KO)KHOT TpYyNmU OKpeMHuil Kiac). BUKOpHCTaHHS TMeJarorivHUX TEXHOJOTiH BiOyBaeThCS 3a
JONIOMOTOI0  aKTHMBHOTO  CIUJIKYBaHHS  BHMKJIaJaya 1  CTYJEHTIB 3  BUKOPUCTaHHSAM
TEJIEKOMYHIKALIHOr o 3B’513Ky Ta METOJO0JIOTIT 1HANBIAYalIbHOI (CaMOCTIIHOT) poOOTH CTYIEHTIB 13
CTPYKTYpOBaHMM HaBYaJIbHUM MaTepiajloM BIANOBIAHO JO MpPOrpaMu, MpPEACTaBICHUM B
€JeKTPOHHOMY BUTJIAI. BukopucranHs iH(OpMAIiHHUX TEXHOJIOTIH MUCTAHIIMHOTO HaBUYaHHS
OynyeTbcsl Ha CTBOPEHHI, Tiepeiadi 1 30epeeHHs HaBYaIbHUX MaTepiatiB 13 IUCIUILITIHH.

Opranizaiisi BUKJIaJaHHS HaBYaJbHOI AMCHUMIUIIHM 3a JUCTAHIINHOIO (OPMOIO HaBUAHHS
3MIHCHIOETBCS Yy TakuX (opMmax: HaBYaJbHI 3aHATTS, CaMOCTiiiHa poOOTa, KOHTPOJIbHI 3aXOJH.
OCHOBHMUMH BHJaM{ HAaBYAIBHUX 3aHATh 3a IHMCTAHIIIHHOI (OPMOIO HAaBYaHHSA € MPAKTUYHI
3aHATTS, CaMOCTiiiHa po0oTa, KOHCYbTAllii, BIIEO POIUKH BIpaB. [IpakTHUHI 3aHATTS IPOBOAATHCS
31 CTyJOeHTaMH JUCTAHIIHHO y CHHXPOHHOMY PEXHMI 3TiJHO 3aTBEPKEHOTO PO3KIALTY.
Koncynbrariii MOXyTb IPOBOJUTHUCH K Y CHHXPOHHOMY, TaK 1 B aCHHXPOHHOMY PEKHUMI.




10.®opMHU KOHTPOJIIO

Meroau KOHTpOJO — (pPOHTANBHUHN, TPYIMOBHH, I1HAWBIAyaJbHHH, KOMOIHOBaHUH

CaAMOKOHTPOJIb CTYJCHTIB; METOJH YCHOTO, MHUCHBMOBOTO KOHTPOJIIO, METOAU MPAKTUYHOTO

KOHTPOJIIO, TUAAKTUYHI TeCTH (MOJIyJIbHAa KOHTPOJIbHA PO0O0Ta), MEeIaroriuHi CoCTePEeKEeHHS.
KoHtponb 3HaHb 1 yMiHb CTYIEHTIB 3 aHIJIIHCHKOI MOBU € cucmemamuyHum (Ha TPAKTUIHUX
3aHATTAX 4Yepe3 CHUCTEMY JIEKCUKO-TpaMaTUYHHMX, TEKCTOBHX 3aB/aHb, BIpPaB Uil CAMOCTIHHOI,
JIOMAIIHBOI POOOTH; NPOMIKHI TECTH; TECTOBI 3aBIAaHHS Ui MOJAYJIBHOTO KOHTPOJIO),
yinecnpsimosanum (TIEpPEeBipKa OKPEMHUX BHUIIB POOOTH (YUTAHHS, IMCHBMO) 3 ypaxyBaHHSIM
1HAMBITyalbHUX OCOOJNMBOCTEH CTYHEHTIB), memamuynum (KO)KHA TeMma, IO BHBYAETHCH,
OLIIHIOETHCS 32 HU3KOIO 3aBJIaHb: YUTAHHS 1 IEPEKIIa]] CIIiB, CIIOBOCIOIYYEHb 1 pEUEHb, 32 IEBHUMU
TEMaMH, 1110 BiJIMOBIIAIOTh HABYAJIBHIN MPOrpaMi; BCTAHOBIICHHS 3B'SI3KIB MIXK TEMaMH).
Buan xoHTpOII0 — nomounuii 1 niocymkosuii (3anik/ek3aMen). [loToune OIiHIOBaHHS 3/1HCHIOETHCS
M1 Yac MPOBEICHHS MPAKTUYHHUX 3aHATH 13 METOIO MEPEBIPKH PiBHS MiATOTOBIEHOCTI cTyneHTa. Ha
pe3yNnbTaT MOTOYHOI'O KOHTPOJIO BIUIMBAE AKTHBHICTH 1 PE3yNbTaTUBHICTH POOOTH CTYAEHTA
IPOTSTOM CEMECTPY HaJ BHBYEHHSIM IPOTPaMHOTO MaTepiany JAUCHUILIIHY; BiABIIYBaHHS 3aHATH,
edeKTUBHE CaMOCTiiHE BHMBUYEHHS OKPEMHX MNHUTaHb KYypCy, YCHIIIHICTh BUKOHAHHS IOTOYHOTO
KOHTPOJTIO (KOHTPOJIbHI pOOOTH, TECTYBaHHS).
PefiTuHr 3100yBavya BUIOT OCBITH i3 3aCBOEHHS AUCIUILIIHU B OajlaX MEePeBOJUTHCS Y HAIllOHABHI
OIIIHKKM “‘BIAMIHHO”, “moOpe”, “3a0BUIbHO”, “HE3aJ0BUIPHO” HAa OCHOBI IIIKadd OI[IHIOBAaHHS
CTY/ICHTIB:

Ouinka “BIAMIHHO” BHCTaBISETHCS 3/100yBady BHILNOI OCBITH, SKHH CHCTEMaTUYHO
MpAIOBaB TPOTATOM CEMECTpPy, IIOKa3aB IIiJI Yac €K3aMeHy pi3HOOIYHI W TJIMOOKI 3HAHHS
MPOrPaMHOTO MaTtepianty, BMi€ YCHIIIHO BUKOHYBATH 3aBIaHHs, MependadeHi mporpaMoro, 3acBOiB
3MICT OCHOBHOI Ta JIOJJATKOBOI JITEpPAaTypH, YCBIIOMHB B3a€MO3B 30K OKPEMHX DO3ILIIB
JTUCHUIUTIHY, iXHE 3HAUYEHHA N7 MailOyTHBhOI mpodecii, BUSBUB TBOPYI 3M10HOCTI Y PO3YMiHHI Ta
BUKOPUCTaHHI HABYAJIbHO-NPOTPAaMHOr0 MaTepiaily, NpOSBUB 3JATHICTh JIO0 CaMOCTIHHOIO
OHOBJICHHS 1 IONOBHEHHS 3HAHb.

Ouinka “go0pe” BHUCTaBISETHCS 3400yBauyy BHILOI OCBITH, SIKMW BUSBHUB IOBHE 3HAHHSA
HABYAJILHO-TIPOTPAMHOTO MaTtepialy, YCIHIIIHO BUKOHYE mepeadadeHi MporpaMor0 3aBIaHHS,
3aCBOIB OCHOBHY JITEpaTypy, PEKOMEHIOBaHY MpPOTrpaMmolo, IMOKa3aB JOCTaTHIA PiBeHb 3HAHb 3
JTUCITUILIIHY 1 3MaTHUH 0 IXHROTO CaMOCTIHHOTO OHOBIIEHHS Ta MOMOBHEHHS y XO/1 MOabIIOT0
HaBYaHHS Ta Npo¢eciiiHol TiSIbHOCTI.

Orinka ‘“3a/10BIIbHO” BHCTaBISETHCS 3700yBauy BUIIOI OCBITH, SIKHWA BUSBHUB 3HAHHS
OCHOBHOTO HaBYAJIBHO-TIPOTPAMHOTO MaTepialy B 00cCs31, HEOOXITHOMY ISl TIOJabIIOrO
HaBYaHHS Ta poOOTH 3a Mpodeciero, CHpaBIsSEThCS 3 BHUKOHAHHSM 3aBllaHb, MepeadaueHUX
IpOrpaMoro, JOMYCTUB OKpeMl NMOXMOKM y BIANOBIASX HA ICOMTI 1 NMPU BUKOHAHHI 1CIUTOBUX
3aB/IaHb, aJI€ BOJIOIE 3HAHHSIMH, HEOOX1THUMH IS MTOI0TaHHS
JOTMYIIEHUX TTOXUOOK TI1]] KEPIBHUIITBOM HAYKOBO-II€IarOT1YHOTO MpaIliBHUKA.

Ominka “He3all0BUIBHO” BHCTABISE€ThCS 3700yBady BHIIOi OCBITH, SKHI HE BHIBHB
JOCTaTHIX 3HaHb OCHOBHOTO HaBYAIBHO-TIPOTPAMHOTO Marepiaiay, IOIYCTUB MPUHIIUITOBI
MOMHJIKM Y BUKOHAHHI MepeadadeHnx MporpaMoro 3aBlaHb, HE MOXE 0e3 JOIMOMOTH BHKJIagava
BUKOPUCTATH 3HAHHS TMIPH MOJAIBIIOMY HaBYaHHI, HE CIIPOMIICSl OBOJIOIITH HaBUYKAMH
CaMOCTiiHOT po0OoTH.

[TpoBeneHHS TiCYyMKOBOTO TUCEMOBOTO ICTIHUTY.

3100yBay BUINOI OCBITH JIOMYCKAETHCSA A0 CKIAJaHHS €K3aMeHy a0o 3alliKy 3 TUCIUILTIHH,
AKIIO 3 Ii€1 JUCHUIUIIHM HUM TIOBHICTIO BHKOHAaHI BCl BHIM POOIT, mepemdadyeHi podoouum
HaBYAJILHUM IIAHOM 1 pOOOUYOI0 HaBYAIBHOIO MPOTPaMOI0, a HOTO PEUTHUHT 3 HaBYAIBLHOI pOOOTH
3 M€l TUCIMIUTIHA CTAaHOBUTH HE MeHIme 42 6aniB (60 6aiis * 0,7 = 42 Ganm).

KoHTposb Ta o1iHKa 3A1MCHIOEThCS 32 TAKUMH (DOpMaMU:

—IMOTOYHUN KOHTPOJIb (PE3yJIbTATH MOACHHOI ISITBHOCTI CTY/ICHTIB);
—MOJIyTbHUN KOHTPOJIb (Pe3yIbTaTH 3/1a4i MOTYIbLHUX TECTIB);
—TI1JICYMKOBA aTeCTaIlis;



—3aJiK (pe3y/lbTaTUBHICTh HABYAHHS 32 IMiICYMKAMU JIOCSTHEHHS MMOCTABIICHUX IILICH).
MeToau OLliHIOBaHHS 3aIlJIaHOBAaHUX MPOTPaMHUX PE3yNbTaTiB HaBYaHHS:
—IMOTOYHE OMUTYBAHHS ITiJ] 9aC MPAKTHYHUX 3aHSITh.
—OIL[IHIOBAHHS BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJaHb 3 BUJIB JIETKOI aTJICTHKU.
—BHKOPHUCTAHHS IMAKETIB 3aBJaHb JIJIS IOTOYHOTO 1 MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO 3HAHb.
—TepeBipKa Ta OI[iHKa CaMOCTIHHOT poOOTH CcTyleHTa 3 000B’I3KOBUM YCHHUM 3aXHCTOM 3 OTIIOPOIO
Ta 0e3 O1mopy Ha KOHCIIEKT Ta OI[IHIOBAaHHS KOHTPOJIBHHUX POOIT.

PeliTuHr cTyneHTa 3 mUCHMIUTIHK Bu3HavdaeThes 3al00-0anpHOO mKanor. BiH ckiagaeTses 3
PEUTHHTY, OTPUMAHOTO B PE3yJIbTaTi O€3M0CePETHBOrOBUKOHAHHS TPAKTHYHHUX, CAMOCTIHHHUX POOIT
Ta MOJYJbHHUX TecTiB(MakcuMyM 70 OaiiB) i pEUTHUHTY 3 MiJICYMKOBOI aTecTarlii (3ajik) —MaKCUMyM
3006autiB.

Jliis BU3HaUeHHS peHTHHTY CTy/IeHTa (CilyXaya) 13 3aCBO€HHS TUCHMILIIHY Ryuc (10
100 GamniB) oxmepkanuii pedtuHr 3 arectamii (1o 30 06aniB) IOTAETbCA [0 PEUTHUHTY CTYICHTA
(cnyxaua) 3 HaB4aiIbHOI poO0TH R Hp (70 70 GainiB): Rypc = R mp+ R at

Po3nooin oanie ,
AKL hopMmyIoms ni0CyMKO8Y OUIHKY CmyOeHma 3 OUCYUNIIHU 34 NePpuIUil cemecmp

Bunu ngisipHOCTL K-ctp
OaiiB

100
Module 1 «Introduction of a future power engineer»

1. TemaTuuHi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKUI KOHCIEKT 0a30BUX YIIOOIECHUX 20
TEMATUYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAaMAaTUYHUX OJAWHUIIb, BUKOHAHHS MPAKTUYHUX POOIT Ta YyCHI
MoBiIoMJICHHST Oe3 oropu Ha 3anucu Temu 1.1Ta Temu 1.2

2. TemaTH4Hi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOICHUX 25
TEMaTUYHHUX JICKCUYHUX Ta IpaMAaTUYHUX OAMHUIlb, BAKOHAHHS IPAKTUYHUX POOIT Ta YCHI
noBiIoMJIeHHsT 6e3 oropu Ha 3anucu Temu 1.3 Ta Temul .4

3. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKUI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOICHUX 25
TEMATUYHHUX JIEKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIb, BUKOHAHHS MPAKTUYHUX POOIT Ta YCHI
noBiIoMJIeHHsT 6e3 omnopu Ha 3anuc Temu 1.5 Ta Temu 1.6

4. MooynvHe KoHmpobHe NUCLMOBE MECY8AHHS MA YCHE NPeOCMABNIeH s MeEMAMUYHO20 20
0iano2y 3 3anyYeHHAM Y3a2aNbHEHUX MeMamuyHuUx J1eKCUYHUX Ma 2PamamuiHux 0OUHUYb
mooyna 1 3 3anyuennam GiONOGIOHUX PO3MOBHUX [THULOMOBHUX KIiule HA GUABTIEHHS DIZHUX
KOMYHIKAMUGHUX HAMIDIE

5. CawmocriiiHa po0OOTa CTYACHTIB OIIHIOETECS BUKOHAHHSIM Ta yCHUM 3axuctoMm | 10
MYJIbTUMEIIMHNUX Npe3eHTallil, yKiIaaHHs KpOCBOP/IB, J1aJIOTiB, IPEACTAaBICHHS PE3Y/IbTaTiB
MOIIYKY Ta aHali3y JOJAaTKOBOrO  MaTepiainy, LIKaBUX (aKTiB, NMPEACTaBICHHS BIAEO,
YKJIQZIaHHS CIIOBHMKIB 3 J0JAaTKOBUMH IHIIOMOBHUMHM JIEKCHYHUMHU OJMHUISIMH, aBTOPCTBO
ICTOpPIA 3 PEaTbHOTO JKUTTS EJIEKTPOSHEPreTHKa, €ICKTPOTEeXHIKa ab0 eIeKTpOMEXaHiKa 3
3aJTy4EeHHSIM 3aCBOEHHMX JIEKCUYHUX OJUHMIb Ta TPAMATHYHUX CTPYKTYP

Module 2 «Technical English and Safety Rules in Need 100
for a Future power engineer»
1. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOIECHUX 20

TEMaTUYHUX JIEKCUYHUX Ta rPaMaTUYHHUX OJIMHUIb, BAKOHAHHS MMPAKTUYHUX POOIT Ta YCHI
noBiloMJieHHsT 6e3 onopu Ha 3anucu Temu 2.1 Ta Temu 2.2

2. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHSI, KOPOTKUI KOHCIEKT 0a30BUX YIIOOJIEHUX 25
TEMaTUYHHUX JIEKCMYHUX Ta IPaMaTUYHUX OJMHUIlb, BUKOHAHHS MPAKTUYHUX POOIT Ta YyCHI
NOBIOMJIEHHsI 0e3 omopu Ha 3anucu Temn2.3

3. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKUI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOIEHUX 25
TEMATHYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIh, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX POOIT Ta yCHI
noBiloMJIeHHsT 6e3 omnopu Ha 3armucH Temu 2.4 ta Temu 2.5

4. MooynvHe KOHMPOAbHE NUCLMOBE MECMYBAHHSA MA YCHe NPeOCMABIeHH MEMAMUYHO20 20
0iano2y 3 3a1yYeHHIM Y3a2aNIbHEHUX MeMaMUYHUX JeKCUYHUX Ma SPAMAMU4HUX OOUHUYD




MO0V 2 3 3aNYHUeHHAM BIONOBIOHUX DO3MOBHUX THULOMOBHUX KIile HA BUSGIEHHS DI3HUX
KOMYHIKAMUGHUX HAMIDIG

5. CamocriiiHa pPo0OTa CTYJIEHTIB OIIIHIOETHCS BHUKOHAHHAM Ta ycHUM 3axucrom | 10
MYJIbTUMEIIMHUX MpEe3eHTallil, YKIaJaHHsI KPOCBOP/IB, JiaJlOTiB, IPEACTABICHHS PE3Y/IbTaTiB
MOIIYKY Ta aHalli3y JOJAaTKOBOTO MaTepialy, IiKaBuX (akTiB, TNPEACTABICHHS BiJIE€O,
VKJIQIaHHs CJIOBHHKIB 13 JIOJATKOBHMH 1HIIOMOBHUMH JICKCHYHUMH OJWHHIISIMH, aBTOPCTBO
ICTOPI 3 PEaJbHOTO JKHUTTS EJICKTPOCHEPIeTHKa, CICKTPOTEeXHIKa abo eJleKTpoMeXaHika 3
3aJTy4eHHSIM 3aCBOEHHUX JIEKCHYHUX OJIMHUIL Ta IPAMATUYHHUX CTPYKTYP

3amik (MMChMOBE TECTYBAaHHS 3 YCHUM 3aXHCTOM) 30

Po3noxin 0agiB 3a Apyruii cemectp,
sIKi OPMYIOTh MiICYMKOBY OIIHKY CTYJAEHTA 3 AUCHHUILIIHH

Module 3 «Basic Communicative Phrases and Intentions in Professional Need. 100
The Training of a power engineer»
1. TemaTuuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKUI KOHCIEKT 0a30BUX YIIOOIECHUX 20

TEMaTUYHHUX JIEKCHYHUX Ta IPAMATUYHHUX OJWHUIL, BAKOHAHHS ITPAKTUYHHUX POOIT Ta YCHI
noBiIoMyIeHHsT Oe3 oropu Ha 3anucu Temu 4.1 Ta Temu 4.2

2. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHUI KOHCIEKT 0a30BUX YITIOOIEHUX 25
TEMaTHYHHUX JIEKCHYHUX Ta rPaMaTUYHUX OJMHUIIb, BAKOHAHHS MPAKTHYHHUX POOIT Ta yCHI
MOBIOMJICHHSI Oe3 oropu Ha 3anucu Tema 4.3

3. TemaTHuHi KOHTPOJIBHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIIEKT 0a30BUX YIIOOICHUX 25
TEMaTUYHHUX JICKCUYHUX Ta IpaMAaTUYHUX OAMHUIIb, BUKOHAHHS IPAKTUYHUX POOIT Ta YCHI
MOBIOMJICHHST Oe3 oropu Ha 3anucu Temu 4.4 Ta Temu 4.5.

4. Mooynvne KoHmpoabHe NUCLMOBE MECMYB8AHHS MA YCHe NPeOCMABIeHHs MeMAMU4HO20 20
0iano2y 3 3anyYeHHAM Y3a2aNbHEeHUX MeMaAmMUYHUX JTeKCUYHUX Ma 2PaAMAMUYHUX OOUHUYD
MOOYIA 4 3 3ayYeHHAM GIONOBIOHUX PO3MOGHUX [THUOMOBHUX Kiule HA BUABNEHHS DIZHUX
KOMYHIKAMUGHUX HAMIDIG

5. CamocriiiHa poOOTa CTYIEHTIB OIIHIOETHCS BUKOHAHHAM Ta YCHMM 3axuctoM | 10
MyJbTUMEAINHUX  Mpe3eHTallll, YKIaJdaHHS KpOCBOPJIB, [iajloriB, IpPEICTaBICHHSA
pe3yibTaTiB MOMIIYKY Ta aHajlizy JOJAaTKOBOrO Marepiaiy, IiKaBUX (axTiB, IPeACTaBICHHS
BiJIeO, YKJIaJlaHHS CIIOBHHKIB 3 JIOJaTKOBUMH IHIIOMOBHMMH JIGKCHYHHMHU OJIMHHIISIMU,
aBTOPCTBO ICTOPiMl 3 peaJlbHOTO JKMUTTS  EJIEKTPOEHEepreTHkKa, eJIeKTPOTeXHika abo
eIEeKTpOMEXaHika 3 3aJy4eHHSM 3aCBOEHHMX JIEKCHYHUX OJIMHHIL Ta TPaMaTUYHUX

CTPYKTYP

100
Module 4 «Electric Current, Energy, Energetics, Drawing and Electric Devices»

1. TemaTHuH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAHHSI, KOPOTKUI KOHCIEKT 0A30BUX YIIOOJIEHUX 20
TEMaTUYHHUX JIEKCUYHUX Ta IPaMaTUYHUX OJMHUIlb, BUKOHAHHS MPAKTUYHUX POOIT Ta YyCHI
noBiTOMJICHHST Oe3 omopu Ha 3anucu Tema 5.1

2. TemaTH4Hi KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, KOPOTKHI KOHCIEKT 0a30BUX YIIOOJIEHUX 25
TEMAaTHYHHUX JICKCHYHUX Ta TPAMAaTUYHUX OJWHUIIh, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX POOIT Ta yCHI
NOBiIOMJIEHHsT 6e3 omopu Ha 3anucu Temu 5.2

3. TemaTuyH1 KOHTPOJIbHI TECTYBAHHS, KOPOTKUI KOHCIEKT 0A30BUX YIIOOJIEHUX 25
TEMaTUYHHUX JIEKCMYHUX Ta IpaMaTUYHUX OJMHUIb, BAKOHAHHS MPAKTUYHUX pOOIT Ta YCHI
MOBITOMJICHHST O€3 omopu Ha 3anucu Tema 5.3 ta Temu 5.4

4. Mooynvre KoHmMpoIbHe NUCbMO8e MECMYBAHHS MA YCHe NPe0CmMAasieH s MeMAMU4HO20 20
oianoey 3 3any4eHHAM Y3a2aNbHeHUX MeMamudHux NeKCUYHUX Ma SPAMAmudHux OOUHUYb
MOOYIA 2 3 3aNYUeHHAM B8I0NOBIOHUX PO3MOBHUX THULOMOBHUX KIile HA BUABNIEHHS DI3HUX
KOMYHIKAMUBHUX HAMIDIG

5. CawmocriifHa po0OOTa CTYACHTIB OIIIHIOETECSA BHKOHAHHSAM Ta yCHUM 3axuctom | 10
MyJIbTUMEMIMHUX  Tpe3eHTalliil, YKIaJaHHS KPOCBOPIIB, [ialoriB, MPEACTABICHHS
pe3yibTaTiB MOMIYKY Ta aHaJi3y J0JaTKOBOTO MaTepiaily, iKaBux (akTiB, MPEACTaBICHHS




BiJICO, YKJQJaHHS CJOBHUKIB 3 JOJATKOBHUMH I1HIIOMOBHUMH JIEKCHUYHUMH OJUHHUIISIMH,
aBTOPCTBO ICTOPIi 3 pPEaTbHOTO JKUTTSA EJICKTPOSHEPreTHKa, eJIEKTPOTEeXHika abo
EJICKTPOMEXaHiKa 13 3aIydeHHSM 3aCBOEHMX JICKCMYHUX OJMHHUIL Ta TpaMaTUYHUX

CTPYKTYP

Kpumepii oyintoeanna nanucanns cmyoenmom
8ionoegioell Ha eK3aMeHauiiiHi 3anUManHsI.
BinmoBinp Ha o7HE BiIKPUTE KOMILIEKCHE €K3aMEHaIlliHE 3aluTaHHs, OIliHIOeThes 1010 GamiB (1Ba
nuTanHs 1o 10 0aniB KOKHE 32 YMOBH BiJIIOBITHOTO YCHOTO 3aXHCTY)

O1iHKa, Kpurepii orinroBaHHs
B Oanax
9-10 Y mnoBHOMY 00cCs31 BOJNOJI€ HaBUaJbHUM MarepiajJoM, BIJIBHO CaMOCTIHHO Ta

apryMEHTOBAaHO HOro BUKIAJA€ IMiJ YaCc YCHUX BUCTYIIB Ta MHCHbMOBHX BIIMOBIICH,
NIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPHBAE 3MICT TCOPETHUYHHX INMUTaHb Ta NMPAKTHYHUX 3aBJIaHb,
BUKOPHCTOBYIOYH ITPH IIbOMY 000B’SI3KOBY Ta JIOAATKOBY JIITEPATypy

7-8 JlocTaTHRO MOBHO BOJIO/I€ HAaBYAJbLHUM MaTepiasioM, OOIPYHTOBAHO HOTO BUKIIAJA€ TMif
Yac YCHUX BHUCTYMIB Ta IHCHMOBHX BIJIIMOBiNEH, B OCHOBHOMY pO3KPHBA€E 3MICT
TEOPETHYHHX IHUTaHb Ta MPAKTUYHUX 3aBJaHb, BAKOPUCTOBYIOYH ITPH LOMY 00OB’S3KOBY
Jiteparypy. Alle IpH BUKJIAJaHHI JEIKUX NMUTaHb HE BUCTAYa€ JIOCTATHHOI MTMOMHH Ta
apryMmeHralii, JOMyCKarThCs MPH IBOMY OKpEMi HECYTTE€BI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI
OMUJIKH

5-6 VY 1inoMy BoJIO/Ii€ HABYAJIBLHUM MaTepialioM BUKJIAJa€ HOr0 OCHOBHHMIA

3MICT ITiJl YaC YCHUX BHCTYIIIB Ta MMCHbMOBHUX BIANOBiAEH, ane 6e3 TarnboKoro BceGiaHOro
aHanizy, oOIpyHTYyBaHHSI Ta apryMeHTallii, 0e3 BUKOPUCTaHHsS HEOOXiIHOI JiTeparypu
JIOITYCKAIOYH TPU [TbOMY OKPEMi CYTTEBI HETOYHOCTI Ta TTOMHUJIKH.

3-4 He B moBHOMY 00cCs131 BoJioli€e HaBYallbHUM MaTepianioMm. Pedepat cokycoBanuii Ha Temi,
ane He BUCBITNIIOE 1i. HasiBHa meBHa opraHizaiiiiHa cTpykrypa. MoxyTh OyTH (akTH4HI
MOMIJIKA Y1 HE3PO3YMIIOCTI, aJie BOHU HE 3HAYHI.

2-3 @®parmMeHTapHO, MOBEPXOBO (6€3 aprymMeHTalii Ta OOrpyHTYBaHHS) BUKJIaJa€ HOTro IiJ] 4ac
YCHHMX BHCTYIIB Ta MUCHbMOBHX BIJIOBIZ€H, HEAOCTaTHRO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUUHUX
NUTaHb Ta MPAKTUYHMX 3aBJIaHb, TOMYCKAIOUU MPU [IbOMY CYTTEBI HETOYHO

1-2 YacTkoBO BOJIO/II€ HABYATILHUM MAaTepiajoM HE B 3MO31 BUKJIACTH 3MICT OLIBIIOCTI MUTAHb
TEMH I1iJ] 4aC YCHUX BUCTYIIIB Ta MMCbMOBHUX BiJINOBIJIEH, TOMYCKalOUH MPHU [IbOMY CYTT€EBI
MTOMUJIKH

11. Po3noain 6aJiB, siki OTPUMYKOTh CTY/JA€HTH.

OuiHOBaHHSA 3HaHb CTyfeHTa BigdyBaeTbca 3a 100-6a/1bHOKO LIKa/I0K | NepeBoanTbCA B
HauioHa/bHI OUiHKK 3rigHO 3 Tabn. 1 «lMonoxeHHs nNpo ek3ameHu Ta 3aniku y HYBIMN
YKpainu» (Haka3 npo yeseneHHsA B Aito Big 01.05.2023p Ne404)

o Or1iHKa HallOHAJILHA 3a
PefiTuHr crynenTa,
pe3yJIbTAaTH CKJIAIaHHS
Oain - —
eK3aMEHiB 3aJiKiB

90-100 Bigmiano
74-89 Jobpe 3apaxoBaHO
60-73 3a10BLJILHO

0-59 HesanoBinbHO He 3apaxoBano

Jlns BU3HAUEHHS PEHTHUHIY CTyAeHTa (cilyxXada) 13 3aCBO€HHS AUCHUILIIHM Ryuc (mo 100 OaniB)
onepxkaHuil pedTuHr 3 arectamii (o 30 OaliB) TOMA€THCSA 10 PEUTHUHTY CTyAEHTa (ciayxada) 3
HaByaabHOI poO0TH Ryp (10 70 GaniB): R juic =Rup + R ar.
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